Mahavastu \Z B % XD

—— AFMX44EE] mamato & mamatu i DWW T ——
SRk = OBR

1. ZUBHIC

A ¥ FOALSUIAAI 75 5 SRE TR E NI DA . F4513 T OREICBILZ
Rt ziro T 5.

SETHAMEIC U TiER) (\THRAERD) EADREERD &
SYYAZYw FRRISEVERETEMTVS. L L, BF, Ar2—5
meEMI TR EADNEREN, TOEARITKEIC K BEHED
TR, AITHIROEDTH BT MWL EEST. DED, KFLAD
e E N, & U IR ENTEE EBN TORWEHMROTEERE D,
BERAENTOEERNS, YU A7)w FETRESHADOEETEHED
NTWIAREMEDN SN EBEZ BN TV S,

FRdE TERR) WFRD—BICH 2, A > RO % 555 TIF
RENTWIWZEREANT 2DICIE, TOXIICENTNOLIMT LIl
AR, VRIS, (A&7 EEMIC A D A TEE S22 RO T < g
Nd5.

FHI T OMBICHD A TZEH— NEMNE Edgerton 72 EZ TV 5. 1%
& TR T )Y - 150 2 ¢ A2 51V - IRN—T 7 A b
(Mahavastu, LI Mv)J” « EERELS 75 EO(LIZBIRL, b Tl
ENBEBICOVTOWNEZED-. £ LT, HEZOMARL LT, It
AV RDEHBZMITTHHETNTOWAENT VAT Y v b EANERITRE
L7z & O % Buddhist Hybrid Sanskrit (BHS) &#4{), ZD#%, ERkE
&\ % % Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary ” (BHSGD) 7%
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HRL TW3DTH%.

LA L, T Edgerton i &K B WZEMERICIE N D DOREMERENT
W%, X9, Edgerton MMAIMZIIILT BBXCEAN S DELRIITDT, X
R E N TOWIARGETARZ L TH D, KETDIR D A Edgerton DWFFLL
RICKMENTLE > TWB . R, Edgerton MWFEZ1T > 7o DIE i
HLLLEBRITHBE VI M. DED, TOHMRLRICE < OFERNERE
N, ZHUHBET BRI 5N T VB DTHS. Lich>T, 1~
FOLITHEHEN TV B SO Z IR EEZ70IE, ThbHZiX
AT, WHTULLZWIET Z0EDH2ZDTHS.

2. [EEDFHE”

Edgerton (& BHS &\ S fifafiz LA I FRIC, 2 DJbr > FO(LzS
MLTWaED, INHOLMOEMNTERHIC My ZEH L TW e, ThucD
Wi, Edgerton 233 Cd % BHSGD *° Buddhist Hybrid Sanskrit Language
and Literature ® 75 £ T Mv ORI £  OEZHEIZ, F7z My H S o (L
X0 2 OMBIZET EDMHZR L TNB T LI ENBHENITE 5.

Buddhist Hybrid Sanskrit Language and Literature 72 .% &, Edgerton i& Mv
D2 DDXEIERBICEH LT k5 Ths. £9, Bt (BoO - B

B LRI EMPNERICT VAT ) w MEENRIEETHEIN TV S
EWVSR. DEI, MvIINRICEITILILTH D a5, KRNEEREZ S
ATERD THOEHR Y DILITH B LWV S EMTH 5. Db, Edgerton i
FEPPHNIC & EAEIC E My Z BB AL TEN T TN DTH B.

Mv fif%2i& E. Senart I X B HKGTA" HIC K > THE > 722> TEilE
STERWY. CORETAIE, Senart HV4KF A TFAIRETH > 7z Mv DFEEA
64 (A,B,C L M, NEA)Y ZfH L TKi 21>/ 6D THB. LirL,
T D Senart DFZFITAIT I BUHEDHHIIMIFEICIZZ SDBRVWEDT BRI E N
%. ZTOEGMHZ 2 B TT0. £9, IRXTOEARDFMHM LI DT
Senart WRFINC T F A M ERKET LI hd 5 5. DEIC, HBILAKD

289



PAZERRIC & o T My ME— D HIEG A (Sa)'™ & HEEBEARDFRICH S
BOGiA AT BHEA (Sb) OMEHMNAREE 5D, Mv DX D #WVEK
NEZIASMCTEDR XD IR T mh BT o NS,

Z DX 5 7% Senart DR ZERT 2 T & T, Senart DILEI ARZHWNT
Tz #8 7= Edgerton DR Z IR T E 2 A[EEMED D 5. i, &
HEINSZHE R, SaGAL Sb EAZHFLIC Mv DG 2D TED,
TR EAFT LT My T &N % BHS O 2 EAD 5 IUEE UIFZE %
TWV5.

3.0.0. Mv T &N 3 A#L LG mamato &

mamatu DWW T

AR, db1 > ROLHTIEE My TUMDMEH Ty, Edgerton O
BHSG §20.25. 1st. abl. sg. Tl 2 AFMUA45A mamato & mamatu 1D
WTHERTSEDTHB. Edgerton ® BHSG Tld mamatu DRI mamato
EWVSHTHINDEEINTV BN, ARRTEST 5#EG L, Edgerton &1
i mamato, mamatu DJEE L7z,

Xz, BRTHNE MV DI X TOEARZIER L TESITXRETH SN,
AR TIE My ME—DHBEF AR (Sa), Sa HARICH BIxWaid 29 % Sh HA,
Senart WHZET OBICEBE L7z B, CHEA'™ ZHC, mamato & mamatu
SHENCE R LTV ETL.

3.1.0. mamato DARFICDOWNT

mamato &9 g8l Senart O My BEIARICBWT 2 FIfFHENTWVLS
Edgerton & Z D9 % 1 D% mamato DRI & LTHINM LTS, F£iz, C
ORI 7 > 3 — 7 FHEZO mamate (1st. abl. sg) &5 FABIDMETZFEK
ELTHEAINTVWSZ ERZBIF TS, 2T TR, CZOMITHHAEINS
7F—21)w & (Prakrit, f838) @ mamate &5 FIffl, Pali Xk TSN %
mamato OFIBIZEEE Z, Mv T X% mamato DFfIIZER L TWOEL.
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3.1.1. 7Y 3—AEEXTEAETNS mamate

Edgerton (& mamato & WS REEZEH T HRMD 1 D& LT, 7o a—
7 EMSC T &% mamate (Ist. abl. sg) ZZFTCW\%. £9, 2O
mamate &9 FEIEZELRE L.

C ® mamate(1st. abl. sg.) £\ 5 Hfili& Dhauli & Jaugadalc b %7 2 3 —
HEOM B ELNAZHESUHERA SN TV S LUFD TN S OFYMEFTTH 5.
(& MRS )

Dhauli, Second Separate Rock-edict (Inscriptions of Asoka'” , pp.98-99.)
4(G) ... m[alva ichha mama arhtesu ...... ilpJalplunevu te iti
Devanarp [iy] ..... [anu]v[i]g[ina] mamaye
5 hvevi ti asvasevu cha sukharhmeva lahevu mamat [e] no
dukhalm]h[e]val[m] ... un[e]va iti khamisati ne Devanarhpiye
[aph]aka ti e chakiye khamitave mama nimitarh [va] cha dharhmarh
chalevi
6 hidaloka palaloka[rh]cha aladhayevi

Translation (Ibid. pp.99-100.)

(G) [This] alone is my wish with reference to the borderers, that they
may learn that Dévanampriya ...... that they may not be afraid of me,
but may have confidence (in me); that they may obtain only happiness
from me, not misery; that they [learn] this, that Dévanampriya will
forgive them what can be forgiven; that they may (be induced) by me
(to) practise morality; (and) that they may attain (happiness in) this
world and (in) the other world.

Jaugada, Second Separate Rock-edict (/bid. pp.116.)

5(H) etaka [va] me ichha [a]mtesu papuneyu 13ja hevarh ichh[a]lti
anu[v]ilglina hve[ya]

6 mamiyaye [a]svaseyu cha me sukharh[m]eva cha lahey[i] mamate
[n]o kha[rh] hevarh cha papuneyu kha[m]i[sa]ti ne laja

7 e s[alkiye khamitave mamarh nimitarh cha dharhma[rh] chaley[a] ti
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hidaloglarh] cha palalogarh cha aladhayey [a]
Translation (Ibid. p.117.)

(H) This alone is my wish with reference to the borderers, (that) they
may learn (that) the king desires this, (that) they may not be afraid
of me, but may have confidence in me; (that) they may obtain only
happiness from me, not misery; (that) they learn this, (that) the king
will forgive them what can be forgiven; that they may (be induced) by
me (to) practise morality; (and that) they may attain (happiness) both
(in) this world and (in) the other world.

Inscriptions of Asoka'® D3+ Hultzsch & 2 N5 T €M% mamate %
Ist. abl. sg. ICFHL TV 3. £z, TOBIC mama (1st. gen. sg) DFEET
Ist. instr. sg. % mamaya &7%% & 5 1C, abl. © mamate MM & N7z &g
LT3 . DFED, YYRAZ Y bEHOERO— AFRORLEH mad- D%
£TId7&<, gen. ® mama- Z& LITHEZL LT L LTWEDTHS.

7z UM instr. I2 DWW T, TO mama- %6 &1 L72Z L OMHI™ A
AHN, CEMZMEZZVWEEZS5NS?. LAL, T0 mamate (Ist.
abl. sg) LW IR OMAICIEMEMNDH 5. Hultzsch (& T @ mamate I
DWVWTFHFHTUTFTDO XS L TW5. Unscriptions of Asoka p.100

footnotel.)

Here and at Jaugada, Senart and Biihler wrongly read mama te (in two
words) instead of mamate, which, as Kern recognized, corresponds
to Prakrit ablative mamatto. See Journal of the Royal Asiatic Society,
1880. 380, 382, 383; Sitzungsberichte der Kéniglich Preussischen
Akademie der Wissenschaften, 1914. 868; Pischel's Grammatik,
§415f.

T O Hultzsch DFHCZEF 5N TV S EFTZE G L THZW.
Journal of the Royal Asiatic Society (1880, pp.379-394.) IZHE#HEN TV

286

5681 i i b

gt I R i



WO NG AT nsearyey

L.
/N

% H. Kern @ ‘On the Separate Edicts at Dhauli and Jaugada’ &9 §isX T,
Kern 57 ¥ 3 — 4 EHSC T € % mamate 53 %2Y > A7 1) w MEEIC
FIER U 7zBXIC mamate = matto & LT 5. LA L, TOERMICEHERE
BHIZ7: <, Kern l& mamate %Z matto EEIRR L7z & L5 7R00.

2RIZ, Von Heinrich Liders ¢ ‘Epigraphische Beitrdge’ &\ 9 G (Sitzungsberichte
der Kéniglich Preussischen Akademie der Wissenschaften, 1914, pp.831-
868.) Tl3, T D% fHf% Kern A% abl. & RIRWTW? LR TV B,
CCT%, mamate AV abl. THHENZDMFIE SN TV ED S T2,

Pischel ® Grammatik der Prakrit-Sprachen™ \&— ANFROR LI DV T
DELREZDRFIZFTH O, TOXRMIC mamate & VI FEEIER SN
oz,

D % b, Hultzsch M 5E T2 F 7z, Kern D i X &, Luders D i X &,
Pischel Dfi#ai & Al mama- ICF2EEE -te 2119 2 C &L Tabl £722 M
HEEFIRZ L TWiEWDTH 5.

MDEoZ b, 7 a—hFMsCTHAE NS mamate I DWW T T,
mama- £\ 9 gen. DiEZ2 & LKA L2 EE 5 T LIESUEMICHRETH S
A%, mamate &5 FEIE A A% abl. T § 2 LIRS N TRV EDh o T

3. 1. 2. Pali xx@EKIic R 515 mamato

Pali 32 Bk IC 3 W T mamato & W\ 5 3 ¥ 1 Apadana®’ & Theri-
gatha-atthakatha® Tl & N T W %%, T N 5 Apadana & Theri-
gatha-atthakatha \ ¥\ C mamato & 9 GEEAMER & N3 EATE R —NE
DETHS. AFDNZOMBITHS. (% FMRES )

73+ A& (Apadana: p.574.17-18. Theri-gatha-atthakatha: p.84.15-16.)
Sakena anubhavena itthim mapesi sobhanim
dassaniyam suruciram mamato pi surpinim.

AR (PR
HSDOBENCEDTHRIEILE, REMLE, XIS TEHRIDLREL
ELNZMERLIEAND.
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C ¢ mamato &I FEBIEHERD abl. & L THHENTVS.

C DY ER 7 LASMIC mamato & W I FEEZEH L TV A EFTE DI 5
Nizh oz, 121D I v v —Ic BT Aggavamsa I K> TE I h
1o XEE Saddaniti ® 1ICHWTE, T O mamato DOFFIAIGERE NEEL < iR
MENTVB T D, TORMIE mamato 2 1st. sg. abl. & L THEAT N
TWAHHLCEZ L EABNS.

T DA, Oberlies 0 Pali 75 #:* T & mamato I3 — AFRONRLFAZ(L &
LTHEF BN, 73 —hEMXOE L FRRIC mama-, tava- &0 9 FEE
%% &1 mamam, tavam, mamato &\ o 72ARZ LR T B LR EN TV S.

PLEoT &5 Pali KEICHBWT, RBIEAE0A, 1st. sg abl. & LT
mamato [FSXEMICMEFTE 2 L EZA BN %.

3.1.3. MvicR5h3 mamato DA (1)

Mv @ Senart #Z5] ARIC 51T mamato £ W I REFIE 2 TN TV 5.
C 5 5 Edgerton (& mamato ORI & LT 1 @72 25T 5. LUF
MZORBITHS. 5 FHRESE )

TF A (Le Mahavastu, vol.2, p.272.7-8. #5544 1&HT Sa: 202b4-5,
Sb: 202a4-5, B: 192a6, C: 139b13-15.)

raja Srutva utkanthito evam jato || anangano grhapati mamato
aprcchitva anavalokitva abahumanam krtva bhagavato sakasam
upasamkranto bhagavam ca nimantrito || asadhumetam ||

TR
TiE (Zhz) BE, Lzfd, 25 (FEXR). (KEEVFAFE
MesRbEd, ey, (hz) AL THEDS LITADE,
MBEERGFLE 7% SHUEELIAY) L.

mamato & 75> TV 373 DEEARDGiAE Sa HGAA mamata prechitva,
Sb, B A mamato prechitva, C B AA mama prechitva & 78> TV 5.

LML, SaBARDNFREGEDLFICHEL TVRWH,, TEEX
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J\

EXFETHIOSC P E DRFINERENS. IS, TD SaGBADHHTHS
mamata &, A%iE mamato & FH N TH - ZA[HEMD B 5.

F7z, SaHAMN mamato TH-o7z &L, TDKYERD Tld CHEARD
AT MUDEAR L ITHZ>TVD. TOCERDFHMACZE > Tililz
115 & BEYF VAT RIS, 7 2189 D kb, LIh->T,
COmA TR EILFHQTEIVBD, FrEFEINTHERNEN S TLIcZD X
RT3 Ed, Sb, BHA, Senart KGRI AD X I mamato aprechitva & L
T RCFREET, FHATBHET ) L LA EME L LU Td#EYT
HBRLEZILND.

RiHEam @RAORSED O S C ORFIZME L THIzW. mamato
LWV S EEICHE <O prechitva & anavalokitva (247 4/prach & an-ava- v/lok
DfixtFATdH %. prach (& Monier IZ & 1113 ‘to ask or interrogate any
one (acc.); to ask after, inquire about (acc.); to ask or interrogate any one
(acc.) about anything (acc., dat., loc., prati or adhikrtya with acc.; arthe or
hetoh ifc) " ELFHMAESNTED, HIFFE LT acc. ZE B LalEdNT
W5, RIT an-ava- VIok IZDWTTHS. an-ava- vlok (Ev1ok ICEFAFGRED
ava- & HEDBEEEE an- WM E N8 DTH S, > A7V T
i E N % ava- Vlok DFEMKIE ‘to look upon or at, view, behold, see, notice,
observe’ TH %M, “FRFN T anavalokitva 73 ' ] 6159 L7x> T3
X 91Z, BHS T avalokayati I ‘asks permission of (acc.) ~ &9 EBETHE
Hanz®.

DFD, HEXZRSMEO T, Jprach & an-ava- vlok & &5 5 & HINGE
IC abl. Z & SRVEEITH 5.

T T THERBIC Mv N Ty/prach DU 75 5 k& 72 & 5 DM R L TH L.
DUR & prach M4 HIB & BT SURCHEHE N T2 HBITH 5. (B TR
eSS

7 F A b (Le Mahavastu, vol.2, pp.111.18-112.1. Sa: 147b1, Sb: 145a8, B:
135a3, C: 104a7.)

aham tava premena anaprcchitva matapitfnam -«
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TR
RS BRICHT 2 BP 21, BRDFLERZC LkEL, -

TF AL (Le Mahavastu, vol.2, p.272.12. Sa: 202b6, Sb: 202a7, B: 192a8, C:

139b16.)
mama anaprcchiyana nimantresi.
SRR
Bifldfhicmad eI, &z HRELETHSS.

C DX S I< matapitinam (gen. pl.) & mama (gen. sg.) (ZEHH5E gen.
MEHENTED, abl M SN TS HBNIER S NG > T T,
ava- vlok Z ' FFr[ 4% " LS B THW TV S AFIE My Ic BN TE%Y
Iz THD, thoRFIERYSEh>Tz. Lieh> T, #EkmicZ -
THEZNZ, mamato (& abl. DFEIEZ &L > TWVWAAD, gen. THHAETN TV
AL HEHEEZDNS.

3.1.4. MvIicR5h1% mamato DRI (2)

Senart KET A € mamato & WS FEEAMEHE N TWVWA DI, F&d (1)
ELUTOMEID 2 & Td 5. (Le Mahavastu, vol.2, pp.149.15-18,, Sa:
161a5, Sh: 159a6-7, B: 148b9-10, C: 112b6-7. IBFE S B XU THREE )

a 41 : yadi sisyapratodamidam na bhavet
b #J : yadi rajakulasya bhayam na bhavet |

¢ i) : yadi sarvabhayam tribhave na bhavet

d £ : abhiniskramane mamato na ratih || 7 ||

T DT DERDGFHMILLTDEL H1C7m> T3, (Senart KT A DR
FSetd5.)

Se: abhiniskramane mamato na ratih

Sa: abhiniskramana eva mama tata amrtam
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Sb: abhiniskramana esa mama tata amrtam

B: abhiniskramana evam mama tata amrtam

C: abhiniskrana evam mama tata amrtam

C ORI Sa BADFHHM ST Nid R K, FTICHEFHEKRICEN
TAEZGS " L5,

Senart 13 Z O d fIin 7% FREDO X I ICKET LTV BN, TDX D KEidk
% FES 55 ARIE IR, Bdgerton 1 Senart DG WREN TH BT &h b,
Iz L BHSG ICBWT T OMBIZINEL A >7ceEABNS. LIk
Mo T, GBARNLERZITS &, O mamato O 1st. sg. abl. O I
ELTRSEDLLBENEEZALNS.

3.1.5. mamato DRAFICOVTDELSD

7Y a— ERSCTHE E % mamate & W09 FIBIIE Tst. abl. sg. & LT
fFHINTWS EWiET 5ICEENHS. UL, instr. T mamaya &\
IFBEREMEHEIN TS T A5, mama- (gen) Z & LI LIMEZL
g 5T EFRHENSG. Pali KT ABNE DI, mamato DA
XEBTEHNEINTED, fICGETSEEZLNS. Mv TIN5
mamato {C DWW TIE, Mv HE—D HIEGARDFAIIIHENH D, FHEIC
& 1st. abl. sg. TH 2N, #iadamh 5% A 41U mamato %2 gen. & L THH L
TVt H2 L EZ HNS.

% 7z, Senart I3 Mv #&53T OBXIC 2 & mamato &\ 9 FEEZ M L TV,
— &I EARIC X %3 F5H 7% <, mamato O & U CTUNET B RED
b2 LKL

3.2.0. mamatu DAFIZOWVT

Edgerton (&, Mv IZBWT mamatu & W I FEEN 4 EEHEN TS T
EERIERL TV, 9, 20 mamatu HMERH N2 HBIE KRB LIV,
(TOFREY 2y F=ZFERETFOI vy A=)V R R EZIH B XS
WL, FRTEY Y =)V RGFICHR LIV E S TH 5. )

7 F A b (Le Mahavastu, vol.2 pp.148.11-149.18. % 5. A% X & it Sa:
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161a2-5, Sb: 159a2-7, B: 148b6-10, C:112b1-7. BB S B LU TEE )

gatisu santrastamanaso $rnohi

mama tata me yena na asti rati |
jaravyadhi ripur maranam trtiyam
abhimardati tena me nasti ratil || 1 ||
yadi nityasukham atumano bhave

yadi vatmano duhkhabalam na bhave |
yadi samskrtapratyayam idam na bhave
atha kisya mamatu ratir na bhave || 2 ||
upalabhyati kayo karandasamo
upalabhyati kaye ca sarpasama |
upalabhyati skandha amitrasama

atha kisya mamatu ratir va bhave || 3 ||
yadi kayo karandasamo na bhavet

yadi va tatra sarpasama na bhave |

yadi skandha amitrasama na bhave

atha kisya mamatu ratir na bhavet || 4 ||

yadi jatijaramaranam na bhavet

atha kisya samsararatirna bhavet || 5 ||
yadi $iinyagramanilayo na bhave

yadi tam viragavadhako na bhavet |
samskaradhatu samayo na bhavet

atha kisya mamatu ratir na bhavet || 6 ||
yadi Sisyapratodamidam na bhavet

yadi rajakulasya bhayam na bhavet |
yadi sarvabhayam tribhave na bhavet

abhiniskramane mamato na ratih || 7 ||
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LEl

TRERT (B S5 X0 FHRES )
(K] BUC TOBNE HHEMAL. RE, RICHEUAL. 097,
FIC ISR D IO B LI E A L T 380, TRICHEUEL. || 1
| & UHAEAZED ) AZcHD, LLEOHEL, & ULEALS
Gl etiE, MARICEORABA. || 2 || hidfrom<ic (he
7<), Rz (OB OmCH®BED. (H) s <R
b5, APRICRCECHBA. || 3]
& LIKOTTOMN 59, & L2h (K o (03l LK) i s s
EU (1) MOBICH LA ST EE, ZOR, MTEHRCETEN b5 A.
4] 6L () EOMERL, & UL E - SERLERE, ZOR, ]
2R EIE S/, [|5]] b LEOMNDHAL, & LEaziEds 3
LD, HAD () ROBNEMEDESZEOELIE, ZOR, I
FRICHEOEM /. ||6]] B LD O%RAL, & UERADRNZL,
£ LA YORIE L EiE, BIZHREEEESA (|7 ||

i 2, 3, 4, 618 TZFNF N mamatu & VI FEEMEH SN TV S.
Senart i, TD 1~ 7{HICHA LORMENDH S LZERHLTVE®, L
ML, TOELEHTO dMRETZRNAEL 1 ~ 718 & & AN Totaka A
ENTV5S. £, COFHETRIIARL 3.1.4. TERLIHfITEHS. L
TTRINSBEZLT T ONTELR L TVEZL.

3.2.1. B2B\IcOWT

%9, 5 2MED mamatu MEH TN d A OFid 7z LI L TH Tz,
PUR& Senart DRI A GCLL R Se) & Sa, Sb, B, CEADL YT DH A TH 5.
Qe

Se: atha kisya mamatu ratir na bhave

Sa: artha kasya mamatu ratir na bhave

Sh: artham kasya mamatra ratir na bhave

B: artham kasya mamatu ratir na bhave
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C: atha kisya mamatu ratir na bhavet

C O 2 R TRIE & 7% 2 DO TR/ O mamatu, mamatra &9 BAR
DRHTH 5. FHaiHDIE CHDHLEE atha, artha(m) &9 FiAIC & [HE
W&H B, TT T mamatu ZEE LT0D T e SHIOKARTHLS
ERLUIWY,

(@ mamatu 7° gen. T EN7zAJHEME. Senart (&5 2 {8 mamatu ICD
W, mamatu & mamato (Z 5 (u & o) ITEWIEZDH 2D IEEFE -tah’ I
KBEDEHAELTED, £/ mamatu, mamato & mama (Ist. gen. sg.)
BRLESTHZEGFRL TS, CORAITDNTIE, Mv OFGRETT-
7z J. Jones &% 2 { d A1)z ‘there would be no reason why I should not find
pleasure’ "’ LR LCTH D, FM T 'Literally, “‘then why should I have no
pleasure?” atha kisya mamatu (= mamato = mama) ratir na bhave. " & i~ T
D, mamatu % Senart [{ERIC gen. EEZ TV EAbM%.

LA’ L, T mamatu &V EEBICDWTIE, Pischel © Grammatik Der
Prakrit-Sprachen ™ § 415128\ T34 ¥ ¥ —F— (Paisac) s CHHEN
% st abl. sg. & L THANMEN TV E D, gen. OFFIZFEEK L TV 5 & DR,

AR 3.1.3.1CBWVT, Fiakamh D mamato 2 H 54 L 78, mamato
I abl. DFEETIEH 5D, gen. & LTHH SN TV S HHENEND % &k
7z. T mamatu I DV T & AK mamato TH - 7z & DR K > T
mamatu |27 - 7z & HEE UL, mamato, mamatu & &1 gen. TEHEH
TWAlRENE 2 RS IRILAEZ 5 LEZ BN S.

(@ mamatu A ‘mama tu’ T& > 7z [REME. Edgerton & Mv T E N %
mamatu ICDW\C, ‘mama tu' & FESAIRENA B B LR L TW1B Y.

7z UMNC HEEZ 72 L C mamatu %2 mama tu &8I REMEIC DV TIE,
O T mama A mama 750, KITHHGEAD tu Dt c L BEZ 2 e
T&%. LML, TOfs7z mamatu & UCakiRd 5 LI FDX Sk 5.

LUWEARSZE0 () BHICHD, b LEDNEL, L LA/ DK
BLERR, L LIABICETRN S AL
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HIEDLEMND O, ENEL, AAZZIHBNIEKZ5DE, Sl
THbH, CicHFiomie] Ll (tw " ZHWV2ER8MERENEER
5N%.

(® mamatu A% mamatra T& > 7z A fglE. C O, Edgerton (& mamatu
#5778 mamatra £75 5> TW A pid (Kii X 3.2.4. 7% EDFHH) ICDNTEH
T3 ™. TR 28T Sa, B, C 54 mamatu &5 TWBH, Sb
BARDH mamatra & 75> T3, T O % mamatra (¢ mama+atra) &
LCART % ELLFD XS ICHES.

LULHAELZED F) BHCHY, LEONEL, & LAAES%
RLERE, WA Z I TRICETENS AL

T D313 mama+atra @ atra (37 2 C (therein) WS HEIFATHH, X
DNRERELSE S T LidEV. iz, T SbhEAE My ME—D HIEGAR
THB SaBARICELHEWVAZH LTS LFBILKICK > THEMNIT 5N
TWV3 Y. ChCDVTE, FEGEEIC S GAZN > TUAMNEE 5%
ok By, ZOKEE ShEARENFAZHLTWE®. Lizh-
T, mamatra DFiAH%Z<Hi L TWEEARIZT D Sh ERIZF TEHZH, T
DA HAIBHTERNEDTHS.

@ mamatu ¥ mamatra DR G TH 5 A Rett. K X TH > T 3%
mamatu & mamatra & W\ I FEFE OB RZO T tu & ‘tra’ XEEARICK -
TIFHIBDIAATRE ARG E N D 5. MvHE—D HEB AR TH % Sa
HERZEZDEIBMONHAENS. Lich>T, D SaBEARDG
mamatu |& mamatra T > 7z A[HEMEE EET 208N H 5.

3.2.2. B3/BIcOWT
HIMEO dHDFHAMIZNZTNLUTOL I ICE> T 5. (FHRES )

Se: atha kisya mamatu ratir va bhave

Sa: atha kisya matu ratir na bhave
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Sb: atha kisya mamatu ratir na bhave

B: atha kisya mamatu ratir na bhave

C: atha kisya mamatu ratir na bhave

HI3MMTHELZ 5D Sa BARDGHTH % matu #fi7rL, TXTDE
KOFFHMNEED na TH% T LITH L, Senart ZTN7% va (eva)™ &
LTV EIEDNTTHS.

COH 3B d A THAIN TV AEEHIE Totaka C— oo —
e ) THBHLEALNS. SaGADFH TH% atha kisya matu ratir
nabhave (C_—f[_—Joc — o —) TR1HHLDELABTEND,
COmatu (— ) LWVIHmARHEEND D EEZBND. £, FBEND
matu % matr- (. BEED @ sg. gen.™ L33 AMREN L EZ BNBH, HEK%E
F B M Z RN TSRS E ST TZem, “ MIMMUCRHC BEUH B A " Lk
BHCERXEICHIENWEEZONS. LIeh->T, HHEEXEZEEITN
I& mamatu D MFiH L L THYTHS.

KiT d A PR na & valc DWW T TH 5. B 3WOFRERIE TEETD
n<ic (RHEL], ke (i) omIcRiw 2740, (1) fdEic
HLLEDS., MHARICRICETH LA Lix>T05S. ROFE 4481 T
LEOTomn 539, & LZh (k) ofe (DG L) olh 53, & L (H)
FMOMICELNS T ERIE, TOW, MMZRICETENSA] LZE>TH
%. #31§% Sb 7z & DBEARDFH (na bhave) iIC&HE A rou<ic (W
5], wiie (O] omici 5750, (H) #EHicEL < Eb
5. WZHIICECENSA) LR T EEAEETIEH B D, B3I EIEE
NTHBRENTVZDICH LT, HABRBEELTHERSNTNS . T D%
ABME RS CEOREE LT Senart DRGETHIELWE S ICEZ 5N5.

3.2.3. B4BIlcOVT
BAMRD dAIDHAHAIZNTNLUTDOLSIE>TW0S. (MREH )

Se: atha kisya mamatu ratir na bhavet
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Sa: atha kisya samanaturir na bhavet
Sb: atha kisya mamatra ratir na bhave
B: atha kisya mamatu ratir na bhavet

C: atha kisya mamatu ratir na bhavet

2 4 18 T & Sa B A A samanaturir, Sb 5 K A mamatra ratir, B, C 5
A A mamitu ratir £ 75> T3, LML, TDOSaGADGHATH B
samanaturir TIXEKME V. LD -> T, TD Sa BEARDFHHAiE Sh &
ADFHHTH % mamatra, & L <& B, CHEHAD mamatu &9 Fid DGk
BTH BN =,

3.2.4. F6BlcOWT
FOEDO dADOFAIZTNETNUTOXIICE>TWVS. (FES )

Se: atha kisya mamatu ratir na bhavet

Sa: atha kisya mamatra ratir na bhave
Sh: atha kisya mamatra ratir na bhave
B: atha kisya mamatu ratir na bhavet

C: atha kisya mamatra ratir na bhavet

FORICHBVWTIEBEADHN mamatu £ 5> THED, HOITXTOE
AROFHH mamatra 75> TV 5.

3.2.5. mamatu DRFIICOVTDF LS

$52,3, 4, 6BZERDFAL NI JANDLELRET S L, Sa GARDGHIE
mamatu, matu, samanaturir, mamatra & ZNZNOME THiAMNEZ > T
W5, SbEARIZE 3EEFRL &3 XTH mamatra L EEINTED, H3
B2 mamatu &£ 7> T3, BEARETXTOMHET mamatu &£ 75> T
BOHAOH—MNENTNS. CHEARIZE 6 HLIY mamatu &7x->THD,
%5 6 @13 mamatra & 75> T 5.
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CNERICTEELLRDES IS,

£218 %318 5418 £618
Sa B mamatu matu samanaturir mamatra
Sb BEA mamatra mamatu mamatra ratir mamatra
BB mamatu mamatu mamatu ratir mamatu
CEX mamatu mamatu mamatu ratir mamatra

SaEATIEH 2,3, 4, 6 HDODTXRTOFHAN R > THED, matu ¥
samanaturir £ W 7o XEISHE S RWVWEDE 5N 5. Sa BANBIERH T
XZMVHE—DHIEGRTHZ T &5, SaGARNEG TN LLHTOER
T, TOMvZSHTMCBE L T M@ D - I fREENH 5. &LL<
X Sa EARICEEZMBEN R ENZIFTENTNE T LMD, Sa GARDEE
BN DU ZIRE LR B 2 5N 5.

RICH 2 TER 2 fT> 12X 91, Bdgerton NMEHT 2 %5 ARICH LN
% mamatu &9 FHidZ mama tu &7 LIRS 5 DIERICKR TS &
MHE5ETbLLEN.

Sb BEAICE  DFHICH 5N % mamatra & W9 aidrld, WEICBIEL,
Sb BEARDGHDEFNDE E 2EE T UL, Mv Z2E549 5 L THAE GV
HD1DERBEEZLNS.

% 7z, mamatu (AL 3.1. TH > T3 X 9 I mamato HFEFIC K -
TEILIZEDTH B EE AN abl. DEEIEZ Uiz gen. & LT BHS O HfI
ICREIREEDICARD EEZABNS.

4. BHYIC

PLE, AR TR ARG mamato & mamatu & W9 GBI & HuD I B 42
Firole. BT S5, AKX 3.1, mamato £\ 5 EFIE, mama- &
W9 gen & d LICEREE tas’ ZHINL 7z 1st. sg. abl DEZ LIZEDTH
%. 72U T @ mamato &5 BN Pali CBRICIE R 5N 50, Jto1 >
ROILBCERTHAE NZDIE My DA TH O, ULh e N3 sz
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2. 72, mamato HMEH TN TV BEDITDOWVT, My AOMOE7z X
5 I bz EER (BhEC K 2H8500) ICK > TESET S L, abl Tid7E<
gen. BMEAEINTWS T &b oTz. Lz > T, mamato i abl. DFE
ZLTWaMgen & LTHEHEINTOWSAREMEL H 5 & fl LTz,

TS AFHN 3.2, mamatu &\ 9 FHE I3 /eTTH%E Tld mamatu (Ist. sg.
abl), ‘mama tu, ‘mamatra (: mama+atra) 'HREELEZSLNTER. L
L, CTOMHBNE My HE—DHIEEARTH % Sa BARDGHHAD, HHTHRE >
TWVWBIT LMD, WEKENZFRVERETHEN DT EZENS. <
DHEARDFHATH % ‘mama tu' FLENHHEANEREND 2. ‘mamatra
(mama+atra) ~ £V I FidME HEGRICH SR WViGihH 269 5 ShEARICE
CHBHEN, XEICEMT 5. S, TOFEME MY ZELRT S ETHER
WEDTHS. 7z, mamatu &V D EARDFHAZIENTHEE, &\
3.1. ® mamato A" 1st. sg. gen. AT N TV A2 HE R T UL, D
mamatu & mamato AERFEDHIFRIC & 5 T mamatu & 2k Lz AJGEMED H
Y, mamatu & 1st. sg. gen. THHEN TV L EEZAENS. LIEA>T
BURDER 5, mamatu A mamatra DFRE TH - 7z i HEME &, mamatu
LW FEEIZ abl. DB TlddH 2, HERIE gen. & LTHAI TV
EWVWOHREMEN DB LEZ ENS.

AHa THe > 7z mamato & mamatu &\ 5 fX#45E, Edgerton @ BHSG T
FENZFHA LI EZENTOARWVWEHETSH 5. LML, Mv ORFER
Edgerton D RIS 5N ERZ WS T LT, HilchZ{DH
KEHEMCT BT ENTE.

My 28D TEANSERL, 2 T E NS BHS ORI 5 SCEAR
ZHEFET DI N 2D D TH B D, TOXKD Gtz EDZ T &
TRERINICA > FOALBDMMA[ 75 5 SRECTEHDMN TV I ZBLMCTEN
BENWEEZTWVS.

E
1) MERUE, 177 HZ AR VHEARDNS I RFALB—— RFALBEE R
WKRATY, TREALE LMD 2V —XRFALE H 1 &, HFUAH,

273



2011, pp.166-169.

2) Edgerton 2MEH U 7z T/\T M #A #% ) KE]A. Rajendralala Mitra,
Astasahasrika-prajiiaparamita, Calcutta, 1888.

3) Edgerton MM U7z [ Hi#%) #ETA. Rahder, Dasabhamikasatra,
Paris and Louvain, 1926.

4) Edgerton DMEF L7z [5V 2 ¢ X2 5] KGEIA. Lefmann, Lalitavistara,
Halle, 1902.

5) Edgerton BMEH L7z T=N—"77 A k] #GETA. E. Senart, Le Mahavastu,
vol.1-3, Paris, 1882, 1890, 1897.

6) Edgerton M L7z EHERE) BGETA. Kern and Nanjio, Saddharmapundarika,
Petersburg, 1912.

7) Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary,
New Haven, 1953.

8) TOMBEDMTEIC DWW TR TH S [Mahavastu FALET Dt &AL

RERRWTZE ) CPRREE, THREBCUb AR, 19, pp.79-94, 2011)
THANCHENTED, AR TIERRAERIERONAZHEN LIz,

9) Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Language and Literature,
Banaras, 1954.

100 U V= widt UL, AF Mv) OB, Tz APt
ICHRENTZ0 £ BZ 5 DRI HAND -7z LT, B
T e RIS RN T E TOIRICENNGEN " LHERL T
Wb (Ta =y vE, mEEIER HABCUR— > F ik —
—H 3% HAHIEYZ, p190, 1978 £z, FEBXEEMH-72.)

11 Cf. foodnote5.

12) Senart IZ X % 1 5] 7 t iz LU (T IC Rajendralala Mitra 0 The Sanskrit
Buddhist Literature of Nepal (Calcutta, 1882.) 1Z &> T, Mv DNEIZ
HNADZENTOED, £ <O My %R Senart DRGET A HIRZICTT
HBNTED, BUETE Mv iiZE2175 BE, CORGETADTEICHE TN
TW3.

13) Senart MWETICHEH L7z 6 GARIZLAT TH 5.
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A = Société Asiatique, Paris: No.9.

B = Bibliotheque Nationale, Paris: N0.87-88-89.

C = University of Cambridge: Add.1339.

L = Royal Asiatic Society, London: No.9.

M = Collection Minayeff: Bibliotheque Nationale, Paris: No 1544.
N = Bibliotheque Nationale, Paris: No.90-91-92.

14) Akira Yuyama, The Mahavastu-Avadana In Old Palm-Leaf and Paper
Manuscript, I Palm-Leaf Manuscripts, The Centre for East Asian Culture
Studies for Unesco, Bibliotheca Codicum Asiaticorum15, The Toyo
Bunko, 2001. Sa = Staatsbibliothek zu Berlin/ PreuBischer Kulturbesitz,
Berlin: No. PSB2.

15) Akira Yuyama, The Mahavastu-Avadana In Old Palm-Leaf and Paper
Manuscript, 1. Paper Manuscript, The Centre for East Asian Culture
Studies for Unesco, Bibliotheca Codicum Asiaticorum15, The Toyo
Bunko, 2001. Sb = Staatsbibliothek zu Berlin/ PreuBischer Kulturbesitz,
Berlin: No. PSB30. ¥ 7z Sb 5. 4 0 ¥ #fl 72 #f 72 1C D W T & &5 11 W
[ Mahavastu-Avadana— s S RESEIC 7)1 'C—— (—— Towards
a New Critical Edition ——] (FEFMABCEmSEMILTFERI 2, 1999,
pp.33-34) ZHE Nz,

16) Cf. footnotel3.

17) E. Hultzsch, Inscriptions of Asoka, Oxford, 1925.

18) Ibid. footnote17.

19) The ablative mamate for Skt. mattah is, like the instrumental mamaya,
due to the influence of the genitive mama. (E. Hultzsch, Inscriptions of
Asoka, p.cvi.)

20) Inscriptions of Asoka (Cf. footnotel5.) , pp.Ixxviii, cvi, cxviii.

21) T Ofth, Oskar von Hiniiber, Das éltere Mittelindish im Uberblick (Verlag
der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, Wien, 1986, p.158,
§368.) ICbINL 2> THEHDH 5.

22) Sitzungsberichte der Kéniglich Preussischen Akademie der
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Wissenschaften, 1914, p.868.

‘Seltsam ist, daBB sowohl Senart wie Biirler mama te als zwei Worter
lesen, obwohl der Genitiv nicht zu konstruieren und das te ganz
uberflissig ist. Kern hatte langst als mamate ablativ = Sk. mattoh
erkannt.’

23) R. Pischel, Grammatik der Prakrit-Sprachen, Strassburg, 1900, p.292.

24) Mary E. Lilley, The Apadana, part 11, PTS, Oxford, 2000.

25) E. Miiller, Paramatthadipani Dammapala’s Commentary on the
Therigatha, London, 1893.

26) Pali ik C mamato &\ 5 GBI 2 ¥ BRI, A Critical Pali Dictionary
( V. Trenckner, ed. D. Andersen et al., Copenhagen, p.530, 1924~.) %
Z L.

20 TRCREGRED, o5 27 %, /NBFLS, RIEFHRBGETIITZ, 1940,
Fihk 1972, p.454.12-13.

28) Helmer Smith, Saddaniti, part III, London, 1930, reprint Oxford, 2001,
p.680.15-23.

29) Thomas Oberlies, Pali: A Grammar of the Language of the Theravada
Tipitaka, Berlin, 2001, p.181.

30) PR, 7w ZORNEZYEE] &, Kk, 2010, p.13.8-9.

31) Monier Williams, A Sanskrit-English Dictionary, Oxford, 1899, p.658.

32) Ibid. footnote31, p.103.

33) BHSD, avalokayati, p.74.

34 PR, [7w XDORVIZZYEE] B&, Kk, 2010, p.344.7.

35) PR, 7w ZORNEZYEE] &, Kk, 2010, p.13.11-12.

36) yadi (....) duhkhakriya, T® (..) fEEROFHHIIEEN»NT
WEWAY, Senart MRFMNS DX S AERIEICE S LELZE DT
H%.

30 ERilR, 17w ZORNE2Y6) &, KR, 2010, p.376.4-12.

38) ‘Les inorrections métriques qui restent dans cette strophe seraient

en grande partie faciles a éliminer, plusieurs par de simples artifices
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d'orthographe. (Le Mahavastu. vol.2 p.525, Page 148, Ligne 11.)

39) Senartld, T 1 ~T7HRICHELOMENDH S L2iRHL T3,
UL, TOREETOdAaRTZHNE 1~ 716 & L EHEFIE Totaka
MMERAENTVS.

B2 B L U atha, artham #5537%2 7% &, Sb, B HARDGiA I artham

(L) TRLES>TVAT EH 5, Totaka ([ ] — o— o—)
IGHERWEEZBNS.

Sa BARDFHH TdH % artha % nom. sg. n. (BHSG §8.31, 34.) & Ltk
TR, CWRBAKICHNESUENSA LED, TOHATEE
IKIdHd5EEZIEN5.

F/z, TOHE2~61EdAIDIFETHIC atha & artha(m) &5 BADHE
HANRENZDRITDH 2BLETTHS. TIhHESHET N2 AN
BLFD3DTHB. L IXTDMEA atha Tid7x < artha THHE > T
WIZHTHETE. 1L X T DA artha Tl 7 < atha T E > TV ATHENE.
L BARDFAD K S ICH 2 {721 atha & artha ilj i HMEDN TWIZA]
REMETH . TORICDOWTRIUEOERD S 1F TN EDOBEHEAA]
AETHY, BURELTREID (1) ~ (3) DAREMELADH 2 T LDAIC
HOTEEW.

40) ‘Je considere mamatu comme = mamato, une forme allongée au
moyen du suffix tah, qui serait prise comme équivalent de mama. (Le
Mahavastu. vol.2 p.525, Page 149, Ligne 2.)

41) J. Jones, The Mahavastu, vol.2. London, 1952, p.144.16-17.

42) J. Jones, The Mahavastu, vol.2. London, 1952, p.144, footnote4.

43) R. Pischel, Grammatik der Prakrit-Sprachen, Strassburg, 1900, p292.

44) Senart DA EHHEN TS (Totaka) ZZITFUILLTFD K S
2% 5.
atha kisya mamatu ratir na bhave
oo = o o
o VS HEBICADYE S 2®IC mamato (L —) M
mamatu (_— ) ICEASNIARENEN D 5.
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45)

46)

47)
48)

49)
50)

=22
abl.
BHS

BHSG IZHBWTLL RO X S ICfEFi LT 5. (BHSG §20.25. p.110. F
AT EE DL 72.)
“In a line of verse repeated four times Mv ii.148.18; 149.2, 6, 14 (&

FRE% 4B 2, 3, 4, 6 f&) , Senart assumes mamadtu = Pkt. mamao, abl. sg.

But a gen., not abl,, is needed here. Probably read mama (= mama, m.c.)
tu ratir na bhavet, ‘but I should find no pleasure’.”

Edgerton (& BHSGICHBWTLLFD X S ICERH L TV 5. (BHSG § 20.25.
p.110. FEHBIEFEEDINL.) “In 149.14 (AFEELMEBE 6 )

one ms. reads mamatra; If this reading were adopted the sense would

be, Tshould find no pleasure therein (atra)

CTTHBMBTENTVLSDIE, Senart DRGEIAIC I T mamatu

EWV S FEIEMIRANCHEH E N A EFREN S TH 5.

Cf. footnote15.

fifaZ 2. [Mahavastu |36\ 2 N\FMUAGGAD—ELL Y, THIESHEA

EBE7E), 59-1, pp.187-190, 2010. [Mahavastu F#&ERT Dt & &AL
REEITT, THRBCU AR g, 19, pp.79-94, 2010.

va (2) BHSD p.466.

BHSG §13.21. Stems in -u for -, BXT §13.39. Gen. sg. -u.

. Ablative

: Buddhist Hybrid Sanskrit

BHSGD : Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary

gen.

. Genitive

instr. : Instrumental

My :

sg. -
Ist.

Mahavastu
Singular

: first person
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B. C. Law, A Study of the Mahavastu, Calcutta-Simla, 1930. Reprint Bharatiya
Publishing House, 1978.

FREM  THUELBOCADOWIFE) %, =8, HIEZ2WIERT, 1978,
1983.

FaEE(L, TEAEEILBCAR R RO, 1988.

KBS TR DR &R |, R, 1990.

ERBEE , T~oN—"7 7 AV ORI | ILEFE , 2002.

ZOMDBER

itiEPUER, Edgerton [ MABEER S « Brt) MABOEEESGIARL) | TR
#J , 36-2, 1953.

I REINo°d e 0ystin v AP/ TGV N Sy & A e (e
Dty FHR pp.125-152, 1990.

&1Ll [Edgerton 0)%%’25(%%%&3?”‘“@%&5’1%%1 (M2 OB B MRl R

A IR LB L RIFE(ILE) KB %, pp.45-84, 1993.

FIEFER , [~ N—" 7 A b O@ﬁﬁﬁkkﬁb\f@ﬂ‘ (D] MmoisE {L# &
Rl f——BAREREBDORIBRCRGRSCR ) BAE BRI Rl i ST
112, pp.276-280, 1993.

ERES , [Mahavastu-avadana DN | TMIBOKABBE S E) | 585,
2000.

RS, TMahavastu-avadana OIS | TEEEMIZE) | 58 29 5, 2000.

sy —, THERA > R« 707 VR (T 2 FEHLBEANOFE ) EiR
SRR SRR SERTT2 |, pp.307-309, 2005.

2% Home Page
MR, T4 > FALBOAWIZEE 1 ¢ (M5 Mahaavastu W25
URL: http://homepage3.nifty.com/indology/mahavastu.html
&+ : http://homepage3.nifty.com/indology/mahavastu-note.html
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EMZERR PAEEKRRNEE GifErEL)
[Mahavastu \Z B %X iEDOWIE

I=oN—"77 A b (Mahavastu: LLF Mv)J (Z/NEOFIRICIES 2L T
HoEMNS, KRENEEZENRONS T e SILNADEMZWIET S L THE
TixMEICBIN TS, L L, MV TEICHHEIN TS TF AR
BHEL EBAIC AT —IVICE > TRETE N8 DTH O, ZORGETITED
BHEOHHIIIZHCE & RO AR, BETARHMRIC My ICBEd 22 < OFE
KIDHREN TSR ED SN L HERET ORI EREN TN S.

F7z, MvIdT ¥+ — b »Iic &> T Buddhist Hybrid Sanskrit CBHS, {4
FOREHRE) LS HRENBIN S N B AREZ R LTHBY, 1~
R OALZEEZINCIIZE T B BICE RN T T EDTE RN A E RS TW
5. L L7ah 5, 2T TEAT—IVEGETADRENEEL TS, TV v —
k 21E BHS Z2#& 529 3RS, JEKEED My ZE5RN5H DD, AF—
IVORKGET A% FIHH LTV, LEN>T, Fid Tl R F— URGETA
DIEZZDERLY v — b DG EHO TV D EDHAENEDTH 5.

RENE T 5 LTz k3 R <, AF—)VOEH T & x> 72 My M
—OHBEGA (Sa) & HEGARICHLRWEHAZET HEEA (Sb) D
HzrE LICHRGEI 2B, TOFKET7TF A M2 L BHS ©HHII
B 2B 8DTH 5.

AL OMERKIE 3 HN 575> TN 5.

2148 BHS & Mv ORFE

F2H My SN 3 BHS OHBIINEETR K O

F3E AT 2 DR ORER - 7F A AT (Senart, Le Mahavastu
vol.2, pp.1-30. IZAH)

LIF, CTOIEIC Uizhi> TNAZIHT 5.

2 1 58 BHS & Mv ORFESSS CTld, BHS & Mv OEIRZIHIEIC T % 7z8IC,
CNHOFIEB T x> 7z,

BHS O E T, BHS DEFE, TV v — b I X B(LHD5%H, BHS &
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HEORGRE RO Z B ko 2. BHSOEHETIE, TV Y — VD
b1 Y ROILITCHFIENG L HBMBDTE #E LICT B ARERICY
YAy MEE Nz R & BHS & A RIS DV TR .
RIALBD T, TV v — b 2H BHS DRFEOEEWVIC K > TAH%
SHCHFLIENRICOWTRE LTz, £z, TORFENBmbNizRIC
Mv DR U HBEAREHNICDOWTE S Uz, BHS LHEHFOBRICDONT
TlE, MY 27Uy FTHEATINZHEZRHL, chzd LIMliT
HEHENZHEHEL DBV EHFR L. £ LT, BHSIZBW THEENEED
HIRRIC X > CREIENZ(L LIzDh, & Eh SMEEDMEH SN TV iz
I HRh 2 AV EESTETH B LR L 7.

MV IZ DWW T OETIE, Mv OALERT, Mv DZ A b, & OBIR,
Mv D7 FZ k EBIER, Mv ORERR, Mv OFEGARICOWTZINTNERE T
Tix 5Tz, Mv ORIEHFICTDWTTE, My B ASREBOEH T O HEic
B9 A Mv OBFEBD ST F A Mg H UM Lz, I Mv DX
A FIVIZDWT T, KEFSLTIRD AT 2 B £ 2 “Mahavastu” X D &
‘Mahavastu-Avadana” £ "WES i T2 & Sk Uiz, & LTO My
TlE, JeiTWiZe% % 2 Mv & Abhisamacarika dharmah & OBMNE: & 7%
Bt Lic. MvOTFFA R EFERICDWVT TR, AF—IMc &b My iKaTA
DHRZIZTCHE LT, 2010 FICHRE NI FRRKIC X B HERE T2
U7z, Mv OREEK TR KR & OWIZERRR 2 251 Mv D2 AR Z 7R
L7z, Mv DFEARICDWT T, HILHROE T ZSEIC, ShHEARE
Takaoka A63 EARMA—DERTH > ek EEHENRE L TICDh > 7z
HIEEMAGEEARDRHZB T Ixo 7z,

95285 My THEFH E N % BHS O RIS K ORI T, H3ETHD
MHHT XD THEH TN TV BHS OffFlIZHF.LIC, TYv—k
O Buddhist Hybrid Sanskirt Grammar (BHSG) OSGEEHHG EZEEE AT
ANHEREBTIR>Tz. TOKE, Mv THAINZHABIBPZY vy —k 2D
BHSG DIHHICHT 5 X 5 THNIZOMBIZEED L, AaXDFf| & ¥z
M HIUREOSGEHBIEEZINA Tz, & 51T BHSG O fIEMN
HB LW LI EIciE, TOSGEREIFMHTE RV EPUE L.
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C T TCRAFL TH DN > T BMRHIZ BT ANERN & LTz,

BHSG § 4.65. & samdhi-consonant & L T T N5 7 0 ZHDOh >
THETHS. £ < 0dt1 > FO{LHIC I T samdhi-consonant & L Tl
HEN27ZEm, Yy, T THY, TVvy—brBTO 0 OFHER, &
LD LV EMRHL TS, TV v — b UIEAFT—IVORGEIARDS 4
AT ORBIZZTTOED, ARTEIDS 5 1 D2ERL TVERL.

LUFMZ D7 TH 5.

B 5K : atha va navatibhih sahasra marukamnya asu-n-eva sannipatita
(Mv 2.19.19. 1Y)

TV v — bk IE T D asu-n-eva {73 % samdhi-consonant & L T E 1
20 ORFELTHEIFTNS. LhL, MvIi—~DHEGAL ZNICH S
BWViiAEH T BMEARDF LTS O E asur-eva L7 > T3, KD
HWEERZRZA TOBEARDHAD 1 TiEE T B> TWVWET b,
HEARETEMEXFETHS 0 & T ZdiG Licalgetin & <, T OHFNE
§4.65. IC5EDH LRV LRI L.

FIETIE, Sa, SbEAZED My O 6 EAREMHL A 2~ DREFTE’
O OMRE TFA MG ZB x>, RYINLTIEIERL, " HIEZID
BEFE " SN Y Tl T I DV TR A H 5. TO  HY 2 DR
FE RSy & BITALDYIEE 5> (Le Mahavastu vol.1, pp.197-227.) 1335
LIVBfRE > TWBDTHSH. THUCK->T, MvIE—DHEGAL ZH
ICE BIRWVKEARDFGHZF CHEARNS 2 [ETDIUETE, FH2HTsE
BT DK D Z L OFEMZHAND T EWARELESTeDTH 5.

A2 ROLMZEFET % LT, Mv OEEREIRWENEDTHS. L
L, Mvi3ERTHD, HENSEHLEMTHE D, RIRLERT
NEESHEOEMUELTWS. TV — b YO BHSIZBWTE Mv A
5Z L ORBIMIEETNTVSD, FRDX S ICHE LATNEESR0E
FIMEES 5. A IZE KRS My & BHS WEATWAEZ ED X 51
g I K VOd, FROEERER 2L AR, ZON 2RI ED
Lol EABNS.
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